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Minitus acuminae1

Девиз команды «Москита»,  

судна Королевского военно-морского 

флота Великобритании, 

патрулирующего реку Янцзы

1	 Защищен жалом (лат.)





…Даже москиты погибали, попробовав 

их кровь

Элис Реншоу,  

ученица школы для девочек «Пенсби», 

из доклада о японских лагерях  

для военнопленных
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От автора

Во время Второй мировой войны у Джуди, собаки, 
о которой пойдет речь в этой книге, было множе-
ство соратников среди людей. Однако, к сожале-
нию, с тех дней в живых осталось всего несколько 
человек. В период подготовки к написанию книги 
я старался расспросить как можно больше людей, 
участников событий и их знакомых. Если вы знаете 
еще кого-нибудь, кому доподлинно известна исто-
рия собаки Джуди, прошу не стесняться и писать 
мне. Я смогу включить эти воспоминания в после-
дующие переиздания данной книги.

Когда беседуешь с бывшими военнопленными, 
всегда всплывает несколько точек зрения на про-
исходившее. Многие помнят Джуди, ее соратни-
ков и их приключения — есть даже несколько до-
кументальных свидетельств. Время, проведенное 
военнопленными союзных сил в  лагерях, было 
ужасным, многие даже не хотят об этом говорить, 
предпочитая унести свои истории в  могилу. Это 
понятно. Но я  очень благодарен всем тем, кто 
остался в живых и передал детали истории мне. 



Всем обитателям Саннингхилла,  
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Дэвиду, Дэмиену-младшему и Сианне  
с надеждой, что они станут теми, кем могут стать





Предисловие

Только одно животное было удостоено сомнитель-
ной чести — быть официальным узником японского 
лагеря для военнопленных во время Второй миро-
вой войны. Это была собака. Царственного вида ан-
глийский пойнтер, который стал, пожалуй, самым 
выдающимся среди всех своих собратьев по породе.

В сентябре 1942-го в одном из японских лаге-
рей для военнопленных ей был присвоен номер: 
81А-Медан.

Ее настоящим именем было имя Джуди, Джуди 
из Сассекса, как ее называли боевые товарищи, ведь 
бо`льшую часть своей жизни она была талисманом 
на кораблях Королевского флота Великобритании 
«Москит» и «Кузнечик». Но Джуди из Сассекса бы-
ла чем-то гораздо большим, нежели просто кора-
бельный талисман. По мере поступления новых све-
дений я  все больше убеждался, что ее история 
должна быть рассказана.

Весной 2013 года я написал книгу под названи-
ем «Военная собака» (хотя мне больше нравится на-
звание американских издателей — «Собака, которая 



Глава 1

Крошечный щенок пытался просунуть нос под 
проволочное ограждение, дальше, еще дальше.

Обладая потрясающим периферическим зрени-
ем, малышка одним глазом наблюдала за своими 
товарищами, находящимися сзади, а другим — за 
персоналом, который мог помешать попытке бег-
ства. Впереди — внешний мир, полный различных 
звуков, суматохи, неразберихи, но недоступный 
нашей героине и ее собратьям. А ведь он так со-
блазнительно близок!

В шанхайском питомнике для собак выращива-
ли щенков породы британский пойнтер для охоты 
и различных нужд британских резидентов в Шан-
хае. Но у одного щенка, похоже, были другие мыс-
ли на этот счет. Питомник был своего рода островом 
спокойствия среди настоящего шторма, который 
царил в Шанхае в 1936 году. И этот зовущий шторм 
мог стать доступным, если проделать себе путь под 
проволочным ограждением.

Прямо перед собачьим носом сновали рикши — 
ветхие деревянные повозки, набитые поклажей 
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в человеческом обличье. Они носились туда-сюда по пыль-
ным улицам, обслуживая местных жителей, одетых подчерк
нуто официально: в высокие цилиндры и пальто. Эти хруп-
кие повозки боролись за место под солнцем с трамваями 
и автобусами, тоже набитыми доверху и ползущими по обо-
чине вдоль киосков с жареными и острыми деликатесами. 
Куда ни глянь, везде фасады магазинов украшали яркие 
красные вывески; реклама на них пестрила экзотическими 
иероглифами.

Почему именно этой собаке, одной из многочисленных ее 
собратьев, так хотелось увидеть, понюхать, попробовать 
весь этот мир (то есть бежать из питомника) — она и сама 
не знала. Но с самого рождения любопытство распирало ее, 
тогда еще безымянного щенка. И вот сейчас она просовыва-
ла блестящий нос под проволоку и ловила все эти новые за-
вораживающие запахи, доносившиеся с заднего двора питом-
ника. Осталось всего несколько движений, совсем немного 
усилий, чтобы протиснуться, — и ты свободна.

Довольно отчетливо внутренний голос в ее голове по-
вторял: «Не делай этого!», но в то же время другой голос 
громко требовал: «Вперед, ты же можешь!» И в этот мо-
мент сомнения, когда голова щенка уже находилась под 
проволочным ограждением, за спиной раздался взволно-
ванный крик: «Что я вижу!» Это был голос Ли Минг, мест-
ной молоденькой китаянки, чья мать работала в питомни-
ке. Ли Минг была очень шустрой и проворной — она могла 
в два счета оказаться возле собаки еще до того, как той уда-
лось бы выбраться наружу.

Маленькие передние лапы отчаянно рыли землю в попыт-
ке проделать ход под проволокой. Щенок бился в отчаянной 
попытке протиснуться в  щель вместе со всеми своими 
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ся можно было только поливаясь из ковша. В комнатах бы-
ло достаточно места, чтобы каждый мог лечь на полу. Боль-
ные лежали в отдельной комнате.

21. В лагере Петаи (Паканбару) лейтенант Миура столк
нулся с необходимостью выкопать выгребную яму. Он не вы-
делил нам для этого времени и запретил использовать де-
рево ближайших джунглей. Однако мы все-таки выкопали 
яму и укрепили ее, после чего он послал за мной и поздра-
вил с завершением. За несколько дней до этого он жаловал-
ся, что британцы, хотя и повинуются его приказам, всегда 
делают это с  «угрюмыми лицами». На следующий день 
(23  ноября) он вернул назад капитана Гордона, старшего 
британского офицера.

22. Этот офицер прекрасно исполнял свой до долг в по-
следний (и самый сложный) период нашего пребывания в ла-
герях вплоть до того момента, пока мы самым сердечным 
образом не расстались в Легасе в августе 1945 года. Он знал 
все детали об отряде Атье, о  количестве потерь, которые 
я передал ему в Паканбару.

23. Наконец я хотел бы выразить благодарность от лица 
британского контингента в Атье капитану Дж. Дж. А. Ван дер 
Ланде и капитану Линггену — за эффективную организацию, 
особенно за связь с медицинским корпусом, а также — сер-
жанту-майору Бугелсу, которому мы выражаем высочай-
шую похвалу.

Л. Р. Т. Херман,  
лейтенант Королевского военно-морского флота
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